
KARTACZ
z kapustą i smardzami 

 

55 pln

MAZURSKI MIĘTUS

 

NA POCZĄTEK

ZUPA RYBNA

POLEWKI I ROSOŁY

25 pln

49 pln

55 pln

SER KORYCIŃSKI

FOIE GRAS

Z PIEKARNI
chleby i bułeczki od naszego 
piekarza 

 

75 pln

PASZTET LOTARYŃSKI

 

 

BRUKSELKA

 

25 pln

pieczony z grzybami leśnymi 

z wiśniami i lawendą

Ceny podane w PLN. Podatki wliczone 
w cenę. Do każdego rachunku doliczane
jest 10% opłaty serwisowej.

ZIELEŃ STOŁU

z kozieradką i śliwką Renklodą

55 pln

WOŁEK
z wieprzem i gorczycą

45 pln

ZIMOWA SAŁATKA
z gruszką i topinamburem 

50 pln
mazowiecka zupa rybna z szafranem

48 pln

GRZYBOWA Z TRUFLĄ
klarowna zupa grzybowa 
z polską truflą 

RYBY Z OGNIA
I WODY

95 pln

JESIOTR
w kremowym sosie szczawiowym 
z agrestem i winogronami

135 pln

DORSZ
smażony z sercówkami

PIECZYSTE Z RUSZTU

129 pln

ANTRYKOT Z PNIEW
dojrzewający w naszej kuchni

129 pln

KRÓLIK
faszerowany białą kaszą gryczaną

110 pln

PERLICZKA
z rajskim jabłkiem i selerem 

Z OGRODU I POLA

69 pln

KROKIET ZIEMNIACZANY
z brukselką i migdałami 

WEGAŃSKIE
WEGETARIAŃSKIE

69 pln

chrupiąca brukselka na maśle   

MUŚLIN

25 pln

ziemniaczany z masłem   

LIŚCIE SAŁAT

25 pln

chrupiące liście sałat 
w dressingu ogrodowym 

KORZENIOWE

25 pln

w piecu opiekane 

FRYTKI ZŁOCISTE

25 pln

chrupiące frytki złociste

RACUCHY

45 pln

SŁODKIE 
ZAKOŃCZENIE

z kwaśną śmietaną i gruszką 

SERNIK MIODOWY

45 pln

CZEKOLADA 
Z ROZMARYNEM

45 pln

w leguminie

Informacja o alergenach dostępna 
na życzenie. Prosimy zapytać obsługę.

z hibiskusem



KARTACZ
cabbage and morel Kartacz

 

55 pln

MASURIAN BURBOT

STARTERS

FISH SOUP

SOUPS

25 pln

49 pln

55 pln

KORYCIŃSKI CHEESE

FOIE GRAS

 

75 pln

PÂTÉ LORRAIN 

 

 

BRUSSELS

 

25 pln

baked with mushrooms

with cherries and lavender

Prices are in PLN. Taxes are included. 
A 10% service charge will be added
to your bill.

GREEN TABLE

with fenugreek and Renkloda plum

55 pln

BEEF TARTARE
with pork and mustard

45 pln

WINTER SALAD
with pear and Jerusalem artichoke

50 pln
masovian fish soup with saffron

48 pln

MUSHROOM
clear mushroom soup 
with Polish truffle 

FISH FROM FIRE
AND WATER

95 pln

STURGEON
in creamy sorrel sauce 
with gooseberries and grapes

135 pln

COD
pan-fried cod with cockles

CARVERY

110 pln

RIB-EYE STEAK FROM PNIEWY
maturing in our kitchen   

129 pln

RABBIT
stuffed with white buckwheat
groats

110 pln

GUINEA FOWL
with paradise apple and celery

FROM THE GARDEN

69 pln

POTATO CROQUETTE 
with brussels sprouts and almond

VEGAN

VEGETARIAN

69 pln

crispy brussels sprouts in butter  

MASHED POTATO

25 pln

with butter

LETTUCE LEAVES

25 pln

crispy lettuce leaves in garden
dressing 

OVEN-ROASTED

25 pln

root vegetables

FRENCH FRIES

25 pln

PANCAKES

45 pln

SWEET 
ENDING

with sour cream and pear

HONEY CHEESECAKE

45 pln

CHOCOLATE DESSERT

45 pln

in aspic

FROM BAKERY
in-house breads and rolls                        

Allergen information is available 
upon request. Please ask your server.

with hibiscus

with rosemary



UCZTA SEZONOWA
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380 pln

SEASONAL FEAST

380 pln

WINTERZIMA

Chleby własnego wypieku

Masło vinegret

Olej rodzynkowy

In-house bread

Vinegret butter

Raisin oil

Ser Koryciński | Renkloda Koryciński cheese | Renkloda plum

Pasztet Lotaryński | Grzyby | Pasternak

Ceny podane w PLN. Podatki wliczone 
w cenę. Do każdego rachunku doliczane
jest 10% opłaty serwisowej.

WEGETARIAŃSKIE

Informacja o alergenach dostępna 
na życzenie. Prosimy zapytać obsługę.

Prices are in PLN. Taxes are included. 
A 10% service charge will be added
to your bill.

VEGETARIAN

Allergen information is available 
upon request. Please ask your server.

Pâté Lorrain | Mushrooms | Parsnips

Foie Gras  | Wiśnie | Lawenda Foie Gras | Cherries | Lavender

Consommé | Trufla | Lubczyk Consommé | Truffle | Lovage

Zupa rybna | Sandacz | Miętus Fish soup | Pike-perch | Burbot

Pigwa | Szałwia Quince | Sage

Królik | Biała kasza gryczana Rabbit | White Buckwheat Groats

Krokiet | Brukselka | Gruszka | Migdał Croquette | Brussels sprout | Pear | Almond

Racuchy drożdżowe | Gruszka Yeast fritters | Pear

Wety Petit Fours

Chleby własnego wypieku

Masło vinegret

Olej rodzynkowy

House-baked bread

Vinegret butter

Raisin oil

Pigwa | Szałwia Quince | Sage

Racuchy drożdżowe | Gruszka Yeast fritters | Pear

Wety Petit Fours

Ser Koryciński | Śliwka Renkloda Koryciński cheese | Renkloda plum



Zupa pomidorowa z kluskami lanymi 

Tomato soup with batter dumplings

Lizaki z kurczaka z frytkami i surówką z białej kapusty

Chicken lollipops with fries and Coleslaw 

Spaghetti z sosem pomidorowym 

Spaghetti with tomato sauce  

Mini burger 

Mini burger 

30 pln

45 pln

45 pln

45 pln

45 pln

.

 MENU DLA DZIECI
For the Little ones

Ceny podane w PLN. 
Podatki wliczone w cene. 

Do kazdego rachunku doliczane
jest 10% opłaty serwisowej.

Powiadom kelnera o nietolerancjach
i alergiach pokarmowych. 

Prices are listed in PLN. 
All taxes included. 

10% Service charge is added to every
bill. Please let the waiter know if you 

have any food intoleraces 
or allergies.

WEGETARIAŃSKIE / VEGETARIAN 

Leniwe ze śmietaną i cukrem 
Leniwe Dumplings with cream and sugar



Wołowina z marchewką 
Beef with carrot

Kurczak z ryżem 
Chicken with rice 

40 pln

40 pln

PUPIL MENU
PET MENU

.
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